
1.



1.

SOBRE TARIMATEC
ABOUT TARIMATEC

PROYECTOS 
PROJECTS

P.2

P.6

OUTSIDE LIVING
WELL-BEING ATMOSPHERES
SOCIAL LIVING
ENVELOPE ARCHITECTURE
INSPIRATIONAL PROJECTS

P.6
P.38
P.46
P.60
P.74



2.2.



3.

EXPERIENCIA
Con casi siete décadas de trayectoria industrial, 
en Tarimatec hemos evolucionado desde nuestros 
orígenes en la extrusión de perfiles plásticos hasta 
convertirnos en un referente en el desarrollo de 
soluciones constructivas para la arquitectura 
contemporánea.

ECOFIBER-STONE COMPOSITE®
A partir del desarrollo del Ecofiber-Stone 
Composite®, nuestra materia prima,hemos 
consolidado un catálogo que abarca aplicaciones 
tanto para interior como para exterior, desde la 
pavimentación de terrazas hasta revestimientos 
y soluciones técnicas adaptadas a entornos 
residenciales, contract o espacios públicos. La 
versatilidad y modularidad de nuestros productos 
nos permite abordar propuestas creativas con 
garantías de calidad, alta durabilidad y mínimo 
mantenimiento, facilitando su integración en 
proyectos que demandan precisión y coherencia.

SOSTENIBILIDAD 
Nuestro compromiso con la sostenibilidad, 
apoyado en el uso de materiales valorizados y 
certificaciones ambientales como la Declaración 
Ambiental de Producto (EPD), nos convierte en 
un aliado clave para el desarrollo de soluciones 
responsables y de vanguardia.

SIETE DÉCADAS DE 
TRAYECTORIA AL SERVICIO 
DE LA ARQUITECTURA 
CONTEMPORÁNEA.
SEVEN DECADES OF EXPERIENCE IN SERVICE 
TO CONTEMPORARY ARCHITECTURE.

SOBRE TARIMATEC ABOUT TARIMATEC

EXPERIENCE
With nearly seven decades of industrial 
experience, at Tarimatec we have evolved 
from our origins in the extrusion of plastic 
profiles to become a leader in the development 
of construction solutions for contemporary 
architecture.

ECOFIBER-STONE COMPOSITE®
Based on the development of Ecofiber-Stone 
Composite®, our raw material, we have built a 
catalog that covers applications for both interior 
and exterior spaces, from terrace paving to 
cladding and technical solutions adapted to 
residential, contract, and public environments. 
The versatility and modularity of our products 
allow us to address creative proposals with 
guaranteed quality, high durability, and minimal 
maintenance, facilitating their integration into 
projects that demand precision and coherence.

SUSTAINABILITY
Our commitment to sustainability, supported by 
the use of recycled materials and environmental 
certifications such as the Environmental Product 
Declaration (EPD), makes us a key partner in the 
development of responsible and cutting-edge 
solutions.
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4.

SOLUCIONES 
QUE REDEFINEN 
NUEVOS LENGUAJES 
CONSTRUCTIVOS.

SOLUTIONS THAT REDEFINE NEW 
CONSTRUCTIVE LANGUAGES.

SOBRE TARIMATEC ABOUT TARIMATEC

La arquitectura contemporánea ya no se define únicamente 
por su forma, sino por la manera en que activa el espacio y 
responde a los distintos modos de habitarlo. Desde el ámbito 
doméstico hasta el público, cada entorno plantea nuevas 
exigencias en términos de uso, durabilidad, integración y 
coherencia material.

Las soluciones Tarimatec están diseñadas para dar 
respuesta a esta diversidad de escenarios desde una 
lógica técnica coherente y respetuosa con el entorno. 
Su versatilidad modular permite desarrollar sistemas 
constructivos capaces de integrarse con naturalidad 
en proyectos contemporáneos de distinta naturaleza, 
adaptándose a diferentes escalas, funciones y contextos 
de intervención.

Nuestras soluciones facilitan la creación de superficies 
con ritmos dinámicos, tramas y superficies continuas que 
aportan profundidad, textura y  un carácter único al espacio. 
Desde pavimentación exterior hasta soluciones verticales, 
cerramientos o elementos constructivos personalizados, 
Tarimatec acompaña el desarrollo de propuestas que 
requieren precisión técnica, resistencia en condiciones 
exigentes y estabilidad a lo largo del tiempo.

Este catálogo reúne la mejor selección de proyectos 
realizados con nuestras soluciones. Propuestas coherentes, 
sólidas y preparadas para una arquitectura que ya no solo 
se contempla, sino que se vive. 

Contemporary architecture is no longer defined solely 
by its form, but by how it activates space and responds 
to different ways of inhabiting it. From the domestic 
to the public sphere, each environment presents new 
demands in terms of use, durability, integration, and 
material coherence.

Tarimatec solutions are designed to address this 
diversity of scenarios with a coherent technical 
approach that respects the environment. Their 
modular versatility allows for the development 
of construction systems capable of seamlessly 
integrating into contemporary projects of varying 
natures, adapting to different scales, functions, and 
contexts.

Our solutions facilitate the creation of surfaces with 
dynamic rhythms, patterns, and continuous surfaces 
that add depth, texture, and a unique character to 
the space. From exterior paving to vertical solutions, 
enclosures, and custom building elements, Tarimatec 
supports the development of projects that require 
technical precision, resistance under demanding 
conditions, and long-term stability.

This catalog brings together the best selection of 
projects completed with our solutions. Coherent, 
solid proposals prepared for an architecture that is 
no longer just contemplated, but lived.

4.



5. 5.5.



6.

.

OUTSIDE 
LIVING

01.

VIDA AL AIRE LIBRE

Descubre una nueva forma de habitar el 
exterior con nuestras soluciones diseñadas para 
mimetizarse con la arquitectura de vanguardia 
más mediterránea. Inspírate con nuestros mejores 
proyectos donde la vida al aire libre se materializa 
en forma de terrazas, porches y jardines para crear 
espacios acogedores, funcionales y preparados 

para disfrutar sin límites.

Discover a new way to experience the outdoors 
with our solutions designed to blend seamlessly 
with cutting-edge Mediterranean architecture. Be 
inspired by our finest projects, where outdoor living 
takes shape in the form of terraces, porches, and 
gardens, creating inviting, functional spaces ready 

for limitless enjoyment.
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8.

BEACH HOUSE
ANNAPURNA & ARIS MIREILLE ROOBAERT 

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

APLUS VILLAS

VERTICAL FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY

MÁLAGA, ESPAÑA

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE



9.

Diseñada por AplusVillas, la fachada de esta 
casa  combina líneas contemporneas con 
materiales duraderos  y estéticamente sobrios.

Designed by AplusVillas, the façade of this 
house  combines contemporary lines with 
durable, aesthetically restrained materials.



10.

VILLA MALTA
ARIS SQUARE & ANNAPURNA  40 

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

ESEIESA ARQUITECTOS

VERTICAL

VALENCIA, ESPAÑA

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE

ALFONSO CALZA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



11.

Una reforma integral que reinterpreta un chalet 
clásico desde un lenguaje contemporáneo, 
conectando espacios, luz y materialidad 
para crear una vivienda abierta, eficiente y 
plenamente actual.

A comprehensive renovation that reinterprets a 
classic villa from a contemporary perspective, 
connecting spaces, light and materiality to 
create an open, efficient and fully modern home.



12.

VILLA KIBOU
ARIS CADENCE LAURA JIMENEZ
VERTICAL ARQUITECTO ARCHITECT

MARBELLA, ESPAÑA

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE

LAURA JIMENEZ

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY
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14.

CALMA HOUSE
ARIS SQUARE JGA ARQUITECTURAVALLADOLID, ESPAÑA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE

 GABRIEL GALLEGOS

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



15.

HOCES DE LA HERMIDA
ARIS SQUARE

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

GALAN SOBRINI + RUÍZ ALBUSAC

VERTICAL

MADRID, ESPAÑA



16.

RESIDENCIAL ALMADRABA
BENICÀSSIM, ESPAÑA MONTBLANC & ANNAPURNA CEL-RAS ARQUITECTURA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE



17.

Un conjunto de 16 viviendas unifamiliares 
que apuesta por una arquitectura 
contemporánea a través de espacios 
abiertos, terrazas y zonas comunes 
ajardinadas que convierten la proximidad al 
mar en una forma de vivir.

A complex of 16 single-family homes that 
embraces contemporary architecture 
through open spaces, terraces and 
landscaped common areas that transform 
proximity to the sea into a way of life.

PAULA MARTÍNEZ

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



18.

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE

18.



19.

ANNAPURNA & MONTBLANCDECK WOOD

VERTICALDECKING



20.

VILLA VDM36
MALLORCA, ESPAÑA ARIS SQUARE & ANNAPURNA 40 JGA ARQUITECTURA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE

PAULA MARTÍNEZ

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



21.

OAKS
ANNAPURNADECK WOOD

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO

VERTICALDECKING

JAÉN, ESPAÑA



22.

VILLA BINIFALDÓ
MALLORCA, ESPAÑA DECK WOOD ARIS SQUARE JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO

DECKING VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE



23.

MAURICIO FUERTES

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY Una vivienda unifamiliar que se adapta a la 
topografía para integrarse en el paisaje de 
Son Vida, aprovechando la pendiente para 
abrirse a las vistas de la Bahía de Palma.

A single-family home that adapts to the 
topography to integrate into the landscape 
of Son Vida, taking advantage of the slope 
to open up to views of the Bay of Palma.



24.

CASA COTO
VALLADOLID, ESPAÑA ARIS SQUARE JGA ARQUITECTURA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

GABRIEL GALLEGOS 

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



25.

La luz y los patios articulan una vivienda 
que se abre al jardín con naturalidad, 
diluyendo los límites entre interior y exterior 
y definiendo cada espacio a través de la 
experiencia lumínica a lo largo del día.

Light and patios articulate a home that 
opens naturally to the garden, blurring the 
boundaries between interior and exterior 
and defining each space through the 
experience of light throughout the day.



26.

CASA BURDEOS
MURCIA, ESPAÑA ARIS SQUARE MARIANO MOLINA & CREA10

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE

ESTARALMARGEN

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



27.

The Ausiàs March building in Ontinyent 
incorporates Tarimatec profiles, adding 
aesthetic value and modernity to the interior 
while elegantly integrating into the urban 
environment.
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28.

EVOQUE SON VIDA
MALLORCA, ESPAÑA

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE



29.

ARIS SQUARE JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO
VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

TOMEU CANYELLAS

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



30.

VILLA TWELVE
DECK ETHNIC JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMOMALLORCA, ESPAÑA

DECK ARQUITECTURA ARCHITECTURE

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE

MAURICIO FUERTES

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



31.

VILLA ADHARA
ANNAPURNA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

CEL-RAS ARQUITECTURA

VERTICAL

BENICÀSSIM, ESPAÑA PAULA MARTINEZ

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



32.

RESORT FAIRMONT
CÁDIZ, ESPAÑA

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE



33.

ARIS SQUARE & ANNAPURNA DAAR ARQUITECTURA
VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

ÁLVARO VIERA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



34.

VILLA ALLEGRA
MALLORCA, ESPAÑA ANNAPURNA JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERIORISMO

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE



35.

Concebida para disfrutar del entorno con 
naturalidad, la vivienda combina líneas 
arquitectónicas limpias con materiales 
cálidos que aportan carácter sin perder  
serenidad.

Conceived to be enjoyed in natural har-
mony with its surroundings, the home com-
bines clean architectural lines with warm 
materials that add character without losing 
serenity.

MARIE-CAROLINE LUCAT

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



36.

ANNAPURNA
VERTICAL

OUTSIDE LIVING VIDA AL AIRE LIBRE
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38.

.

WELL-BEING
ATMOSPHERES

ATMÓSFERAS DE BIENESTAR

02.

Entornos concebidos para el descanso, la 
calma y el bienestar. Espacios que fomentan la 
privacidad, el confort y la conexión con el entorno 
natural, mediante soluciones que aportan 
textura, filtran la luz y generan atmósferas 
coherentes en ámbitos pensados para el cuidado 

y la desconexión.

Environments designed for rest, calm, and well-
being. Spaces that foster privacy, comfort, and 
connection with the natural environment, through 
solutions that add texture, filter light, and create 
cohesive atmospheres in spaces designed for 

self-care and relaxation.

38.
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40.

CASA ENTREJARDINES
MURCIA, ESPAÑA ARIS SQUARE & MONTBLANC ALBERTO GARCÍA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

WELL-BEING ATMOSPHERES  ATMÓSFERAS DE BIENESTAR



41.

ANNAPURNADECK ETHNIC
VERTICALDECKING

DAVID FRUTOS

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



42.

SPA SANTA BÁRBARA
VALENCIA, ESPAÑA ARIS SQUARE NEO2RENOVA

VERTICAL DISEÑO DESIGN

WELL-BEING ATMOSPHERES  ATMÓSFERAS DE BIENESTAR

NEO2RENOVA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



43.

NAITAL SPA 
ARIS SQUAREDECK ETHNIC

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

XAVIER PASTOR

VERTICALDECKING

VALENCIA, ESPAÑA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY

KARALA VISUALS

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



44.

WELL-BEING ATMOSPHERES  ATMÓSFERAS DE BIENESTAR

VIVIENDA BOSQUE REAL
VALLADOLID, ESPAÑA ANNAPURNA DAAR ARQUITECTURA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

ÁLVARO VIERA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



45.

VILLA BINIFALDÓ
ARIS SQUARE

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERORISMO

VERTICAL

MALLORCA, ESPAÑA



46.

.

SOCIAL
LIVING

ZONAS SOCIALES

03.

Espacios concebidos para el encuentro y la actividad
compartida. En nuestra sección de “Social Living”

encontrarás proyectos en zonas públicas, hospitality
o zonas comunes donde nuestras soluciones aportan

belleza estética, resistencia y coherencia material,
facilitando la creación de entornos funcionales,
acogedores y preparados para un uso intensivo.

Spaces designed for gathering and shared activity.
In our “Social Living” section, you will find projects
in public areas, hospitality spaces, and common

areas where our solutions provide aesthetic beauty,
durability, and material coherence, facilitating the

creation of functional, welcoming environments ready
for intensive use.

46.
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48.

CENTRO CÍVICO
BÉTERA, ESPAÑA ANNAPURNA AECO STUDIO

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

JABALÍ STUDIO

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



49.

Una intervención que transforma un enclave 
sin identidad en un nuevo nodo cívico, 
conectando volúmenes y espacio público a 
través de recorridos permeables que activan 
la vida social del barrio.

An intervention that transforms an enclave 
without identity into a new civic hub, connec-
ting volumes and public space through per-
meable routes that activate the social life of 
the neighborhood.



50.

CLUB NÁUTICO LOPAGAN
MURCIA, ESPAÑA ANNAPURNA BASIC FACTORY STUDIO 

BY JUANJO ROJO 

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

SOCIAL LIVING  ZONAS SOCIALES

TONI HERNÁNDEZ

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



51.

La reforma del Club Náutico Lo Pagán da forma 
al primer puerto sostenible de España desde 
una intervención rigurosa y comprometida. Su 
envolvente actúa como piel activa: optimiza la 
eficiencia energética y se integra con sensibilidad 
en el paisaje.

The renovation of the Lo Pagán Yacht Club has 
created Spain’s first sustainable port through a 
rigorous and committed intervention. Its envelope 
acts as an active skin: optimizing energy efficiency 
and integrating sensitively into the landscape.



52.

MERCADO DE ABASTOS
CIUDAD REAL, ESPAÑA ANNAPURNA STUDIO METAMPORPHOSIS

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

SOCIAL LIVING  ZONAS SOCIALES

MIRIAM CAMACHO

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



53.

HOTEL VP MADROÑO
ARIS SQUARE

VERTICAL

MADRID, ESPAÑA JOSÉ IBÁÑEZ

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



54.

ASEOS JARDÍN DEL TURIA
ANNAPURNA

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

VERSEA ARQUITECTURA

VERTICAL

VALENCIA, ESPAÑA

SOCIAL LIVING  ZONAS SOCIALES



55.

Cuatro módulos de aseos públicos que se 
integran en el Jardín del Turia como una 
extensión más del paisaje, generando un 
espacio híbrido, abierto y ventilado entre 
arquitectura y naturaleza.

Four public restroom modules that are 
integrated into the Turia Garden as a further 
extension of the landscape, generating a 
hybrid, open and ventilated space between 
architecture and nature.

VERSEA ARQUITECTURA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



56.

ESPACIO RAYUELA
MARBELLA DESIGN. MARBELLA, ESPAÑA ANNAPURNA MARISA GALLO

VERTICAL DISEÑO DESIGN

SOCIAL LIVING  ZONAS SOCIALES

MAXI CONESA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



57.

BACANO
DECK ETHNIC

DISEÑO DESIGN

MARISA GALLO

DECKING

MARBELLA DESIGN. MARBELLA, ESPAÑA MAXI CONESA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



58.

CARRILLO ASESORES
MURCIA, ESPAÑA ANNAPURNA

VERTICAL

SOCIAL LIVING  ZONAS SOCIALES



59.

BASIC FACTORY STUDIO BY
JUANJO ROJO

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

TONI HERNÁNDEZ

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



60.

.

ENVELOPE
ARCHITECTURE

04.

ARQUITECTURA ENVOLVENTE

Soluciones que se integran de forma natural 
en la arquitectura y acompañan su lenguaje 
constructivo. Descubre como nuestros sistemas 
construyen fachadas, celosías, pérgolas o 
cerramientos que permiten definir, filtrar 
y estructurar el espacio, aportando ritmo, 

protección y coherencia al conjunto.

Solutions that integrate seamlessly into 
architecture and complement its architectural 
language. Discover how our systems create 
facades, lattices, pergolas, and enclosures 
that define, filter, and structure space, adding 
rhythm, protection, and coherence to the whole.

60.
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62.

OCEANS DRIVE MADRID
MADRID, ESPAÑA ANNAPURNA ESTUDIO ARQUITECTE Y B76

VERTICAL ARQUITECTO ARCHITECT

ENVELOPE ARCHITECTURE  ARQUITECTURA ENVOLVENTE

JOSÉ MARCO

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



63.

EDIFICIO AUSIÀS MARCH
ARIS SQUARE

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

SÍNTESI ARQUITECTES

VERTICAL

ONTENIENTE, ESPAÑA
VÍCTOR SANCHIS

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



64.

LOS CERROS
MADRID, ESPAÑA



65.

ANNAPURNA & ARIS SQUARE EMASE ARQUITECTURA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

CARLOS MANZANO

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



66.

BELLVER OKS
MALLORCA, ESPAÑA ANNAPURNA & ARIS SQUARE JAIME SALVÁ ARQUITECTURA E INTERORISMO

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE

ENVELOPE ARCHITECTURE  ARQUITECTURA ENVOLVENTE



67.

Un edificio residencial de siete viviendas 
que impulsa la regeneración urbana de 
Son Armadams, recuperando su carácter 
residencial a través de una arquitectura 
contemporánea, serena y luminosa.

A residential building with seven homes 
that promotes the urban regeneration of 
Son Armadams, recovering its residential 
character through a contemporary, serene 
and luminous architecture.



68.

BIBLIOTECA GABRIEL GARCÍA MÁRQUEZ
GRANADA, ESPAÑA MONTBLANC SUMA ARQUITECTURA

VERTICAL ARQUITECTURA ARCHITECTURE



69.

En la Biblioteca Gabriel García Márquez, el perfil  
Montblanc de Tarimatec se emplea como 
revestimiento vertical, aportando calidez,  
ritmo y una cuidada estética que potencia su 
carácter cultural y acogedor.

In the Gabriel García Márquez Library, the 
Montblanc profile by Tarimatec is used as vertical 
cladding, providing warmth, rhythm, and a 
carefully crafted aesthetic that enhances its 
cultural and welcoming character.

JESÚS GRANADA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



70.

BEACH HOUSE
ANNAPURNA & ARIS SQUARE

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

APLUS VILLAS

VERTICAL

MÁLAGA, ESPAÑA

ENVELOPE ARCHITECTURE  ARQUITECTURA ENVOLVENTE

MIREILLE ROOBAERT 

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



71.

The Ausiàs March building in Ontinyent 
incorporates Tarimatec profiles, adding 
aesthetic value and modernity to the interior 
while elegantly integrating into the urban 
environment.

71.71.



72.

BOSQUE REAL
VALLADOLID, ESPAÑA ANNAPURNA DAAR ARQUITECTURA

VERTICAL DISEÑO DESIGN

ENVELOPE ARCHITECTURE  ARQUITECTURA ENVOLVENTE

ÁLVARO VIERA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



73.

CASA DO PARQUE
ARIS SQUARE

ARQUITECTURA ARCHITECTURE

ESMORIZ 

VERTICAL

PORTUGAL HUGO MAIA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



74.

.

INSPIRATIONAL
PROJECTS

05.

PROYECTOS QUE INSPIRAN

Aplicaciones que exploran nuevas posibilidades 
del material en contextos diversos. Propuestas 
disruptivas que amplían su uso hacia soluciones 
creativas, decorativas o funcionales, aportando 
identidad y valor añadido a proyectos que buscan 

diferenciarse desde el diseño y la creatividad.

Applications that explore new possibilities for the 
material in diverse contexts. Disruptive proposals 
that expand its use towards creative, decorative, 
or functional solutions, providing identity and 
added value to projects seeking to differentiate 

themselves through design and creativity.

74.



75.75.



76.

ARROZAL URBANO
CASA DECOR. MADRID, ESPAÑA ANNAPURNA, ARIS 

CADENCE & ARIS ONNA
DECK WOOD
DECK ETHNIC

PIA PAISAJISMO
VERTICALDECKING DISEÑO DESIGN

INSPIRATIONAL PROJECTS  PROYECTOS QUE INSPIRAN

ASIER RÚA

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



77.

The Ausiàs March building in Ontinyent 
incorporates Tarimatec profiles, adding 
aesthetic value and modernity to the interior 
while elegantly integrating into the urban 
environment.

77.



78.

PARK 33
ANNAPURNADECK ETHNIC

VERTICALDECKING

CASA DECOR. MADRID, ESPAÑA

INSPIRATIONAL PROJECTS  PROYECTOS QUE INSPIRAN



79.

PIA PAISAJISMO

DISEÑO DESIGN

AMADOR TORIL

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



80.

AXEL BY SMMS® 
ASKIN 

INSPIRATIONAL PROJECTS  PROYECTOS QUE INSPIRAN

ANNAPURNA, ARIS CADENCE
& ARIS SQUARE

DECK ETHNIC

VERTICALDECKING
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82.

LANAI RESTAURANT
CASA DECOR. MADRID, ESPAÑA ARIS ONNA, ARIS CADENCE,

ANNAPURNA & MALIBÚ
ADRIANA NICOLAU

VERTICAL DISEÑO DESIGN

LUPE CLEMENTE

FOTOGRAFÍA PHOTOGRAPHY



83.

El proyecto de Adriana Nicolau para Casa Decor, 
convierte el restaurante de la muestra en un espacio 
elegante y relajado inspirado en el concepto hawaiano 
de lanai: un lugar abierto al descanso y al encuentro. 

Adriana Nicolau’s project for Casa Decor, transforms 
the exhibition restaurant into an elegant and relaxed 
space inspired by the Hawaiian concept of lanai: a 
place open to relaxation and gathering. 
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OFICINAS Y FÁBRICA
OFFICES AND FACTORY

C/ Oller, 30 Parque Empresarial · 46980 Paterna, Valencia. Spain
Tel. +34 96 134 02 17 - comercial@viters.com 

DEPARTAMENTO COMERCIAL 
SALES DEPARTMENT
comercial@viters.com

DEPARTAMENTO MARKETING 
MARKETING DEPARTMENT
marketing@viters.com

PRESCRIPCIÓN 
ADVICE
tarimatec@viters.com

OFICINA TÉCNICA Y SERVICIO POSVENTA
TECHNICAL OFFICE AND AFTER-SALES SERVICE
soporte.tarimatec@viters.com

TARIMATEC se reserva el derecho de modificar o retirar cualquier modelo, acabado, referencia o especificación técnica sin previo aviso.
Los colores son orientativos y pueden variar respecto al producto original. Se recomienda verificar medidas y referencias, ya que podrían existir errores tipográficos.

TARIMATEC reserves the right to modify or discontinue any model, finish, reference, or technical specification without prior notice.
Colors shown are for guidance only and may vary from the original product. Measurements and references should be verified, as typographical errors may occur.


